
INSTALLATION MANUAL

Plasma/Lcd TV Stand

FIT-2/FIT-2-WH

Plasma/Lcd TV Stand
Plasma/LCD TV-Ständer
Support TV Plasma/LCD
Soporte para TV Plasma/LCD
Supporto per TV Plasma/LCD

Plasma-/LCD-TV-standaardNL

Model/Modell/Model:

Caution: Handle the stand with care to prevent
breaking the glass base.

Achtung: Behandeln Sie den Ständer vorsichtig, um ein
Brechen der Glasbasis zu vermeiden.
Attention :  Manipulez le support avec précaution pour
éviter de casser la base en verre.
Advertencia:  Manipule el soporte con cuidado para
evitar romper la base de vidrio.
Attenzione: Maneggiare il supporto con cura per evitare
di rompere la base in vetro.
Voorzichtigheid: Behandel de standaard met zorg om 
breuk van de glazen basis te voorkomen.
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Step 1·Schritt 1·Étape 1·Paso 1·Passo 1·Stap 1·Étape 1·Steg 1·Krok 1·Adım 1
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Step 2·Schritt 2·Étape 2·Paso 2·Passo 2·Stap 2·Étape 2·Steg 2·Krok 2·Adım 2

Do not over-tighten part H. Part N and B must be installed in correct order 
shown on the diagram.

Überdrehen Sie Teil H nicht. Teil N und B müssen in der auf dem Diagramm 
gezeigten Reihenfolge montiert werden.
Ne serrez pas trop la pièce H. Les pièces N et B doivent être installées dans 
l'ordre correct indiqué sur le schéma.
No apriete demasiado la parte H. Las partes N y B deben instalarse en el 
orden correcto mostrado en el diagrama.
Non stringere troppo la parte H. La parte N e B devono essere installate 
nell'ordine corretto mostrato nel diagramma.
Draai onderdeel H niet te strak aan. Onderdeel N en B moeten in de juiste 
volgorde worden geïnstalleerd zoals getoond op het diagram.

NL



Step 4·Schritt 4·Étape 4·Paso 4·Passo 4·Stap 4·Étape 4·Steg 4·Krok 4·Adım 4
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Step 3·Schritt 3·Étape 3·Paso 3·Passo 3·Stap 3·Étape 3·Steg 3·Krok 3·Adım 3

Do not over-tighten part M. Part B must be installed in correct order shown 
on the diagram.

Überdrehen Sie Teil M nicht. Teil B muss in der auf dem Diagramm gezeigten 
Reihenfolge montiert werden.
Ne serrez pas trop la pièce M. La pièce B doit être installée dans l'ordre 
correct indiqué sur le diagramme.
No apriete demasiado la parte M. La parte B debe instalarse en el orden 
correcto mostrado en el diagrama.
Non stringere troppo la parte M. La parte B deve essere installata nell'ordine 
corretto mostrato nel diagramma.
Draai onderdeel H niet te strak aan. Onderdeel N en B moeten in de juiste 
volgorde worden geïnstalleerd zoals getoond op het diagram.

NL
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Step 5·Schritt 5·Étape 5·Paso 5·Passo 5·Stap 5·Étape 5·Steg 5·Krok 5·Adım 5

Step 6·Schritt 6·Étape 6·Paso 6·Passo 6·Stap 6·Étape 6·Steg 6·Krok 6·Adım 6

Step 7·Schritt 7·Étape 7·Paso 7·Passo 7·Stap 7·Étape 7·Steg 7·Krok 7·Adım 7
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The level of part C in step 5 is adjustable. Make sure part C is horizontally 
level to prevent TV Bracket out of alignment.

Die Höhe von Teil C in Schritt 5 ist verstellbar. Stellen Sie sicher, dass Teil C 
horizontal ausgerichtet ist, um zu verhindern, dass die TV-Halterung aus der 
Ausrichtung gerät.
Le niveau de la pièce C à l'étape 5 est réglable. Assurez-vous que la pièce C 
est de niveau horizontal pour éviter que le support de télévision ne soit désaligné.
El nivel de la parte C en el paso 5 es ajustable. Asegúrese de que la parte C 
esté nivelada horizontalmente para evitar que el soporte de TV se desalinee.
Il livello della parte C al passo 5 è regolabile. Assicurarsi che la parte C sia 
livellata orizzontalmente per prevenire che il supporto TV si disallinei.

Step 8 Check Tv Screws
Schritt 8 Überprüfen der Fernsehschrauben
Étape 8 Vérifier les vis du téléviseur
Paso 8 Verificar los tornillos del TV
Passo 8 Controllare le viti del TV

Measure the distance between the holes located at the 
back of your TV (these measures may form the shape of a 
square, or a rectan-gle) and check that these taken measures 
are within the VESA(*) range for this wall mount.
(*)VESA: International standard established by the TV manufacturers 
used to determine if LCD/ LED TVs are compatible with wall mounts.

Messen Sie den Abstand zwischen den Löchern auf der Rückseite Ihres Fernsehers 
(diese Maße können die Form eines Quadrats oder eines Rechtecks bilden) und 
überprüfen Sie, ob diese Maße innerhalb des VESA(*)-Bereichs für diese Wandhalterung 
liegen.
(*)VESA: Internationaler Standard, der von den Fernsehherstellern festgelegt wurde, 
um zu bestimmen, ob LCD-/LED-Fernseher mit Wandhalterungen kompatibel sind.

Mida la distancia entre los agujeros ubicados en la parte trasera de su televisor (estas 
medidas pueden formar la forma de un cuadrado o un rectángulo) y verifique que estas 
medidas tomadas estén dentro del rango VESA(*) para este soporte de pared.
(*)VESA: Estándar internacional establecido por los fabricantes de televisores utilizado 
para determinar si los televisores LCD/LED son compatibles con los soportes de pared.

Mesurez la distance entre les trous situés à l'arrière de votre téléviseur (ces mesures 
peuvent former une forme carrée ou rectangulaire) et vérifiez que ces mesures prises 
sont dans la plage VESA(*) pour ce support mural.
(*)VESA : Norme internationale établie par les fabricants de téléviseurs pour déterminer 
si les téléviseurs LCD/LED sont compatibles avec les supports muraux.

Het niveau van onderdeel C in stap 5 is verstelbaar. Zorg ervoor dat 
onderdeel C horizontaal waterpas staat om te voorkomen dat de TV-beugel 
uitlijning verliest.

NL

Stap 8 Controleer de tv-schroevenNL
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Misurate la distanza tra i fori situati sul retro del vostro televisore (queste misure possono
formare la forma di un quadrato o di un rettangolo) e verificate che queste misure 
rientrino nell'ambito del range VESA() per questo supporto a muro.
(*)VESA: Standard internazionale stabilito dai produttori di TV per determinare se i 
televisori LCD/LED sono compatibili con i supporti a muro.

Check TV screws

Please select the proper screw length for your TV by
hand tightening to check your flat panel thread depth.

Fernsehschrauben überprüfen
Vérifier les vis du téléviseur
Verificar los tornillos del televisor
Controllare le viti del TV

Bitte wählen Sie die richtige Schraubenlänge für Ihren Fernseher aus, indem Sie von 
Hand festziehen, um die Gewindetiefe des Flachbildschirms zu überprüfen.

Por favor, seleccione la longitud adecuada del tornillo para su televisor apretando a 
mano para comprobar la profundidad del roscado del panel plano.
Seleziona la lunghezza appropriata della vite per il tuo televisore stringendo a mano 
per controllare la profondità del filetto del pannello piatto.

Veuillez sélectionner la longueur de vis appropriée pour votre téléviseur en serrant à la 
main pour vérifier la profondeur du filetage du panneau plat.

When attaching brackets to the flat screen,be careful not to over tighten
screws and be sure that screws do not bottom out in the mounting holes.

Beim Anbringen der Halterungen am Flachbildschirm achten Sie darauf, die 
Schrauben nicht zu fest anzuziehen und dass die Schrauben nicht im 
Montageloch aufsitzen.
Lors de la fixation des supports à l'écran plat, faites attention à ne pas trop 
serrer les vis et assurez-vous que les vis ne touchent pas le fond des trous 
de montage.
Al colocar los soportes en la pantalla plana, tenga cuidado de no apretar 
demasiado los tornillos y asegúrese de que los tornillos no lleguen al fondo 
de los agujeros de montaje.
Quando si fissano i supporti allo schermo piatto, fare attenzione a non 
stringere troppo le viti e assicurarsi che le viti non arrivino in fondo ai fori di 
montaggio.

NL  Meet de afstand tussen de gaten aan de achterkant van uw televisie (deze afmetingen 
kunnen de vorm hebben van een vierkant of een rechthoek) en controleer of deze 
afmetingen binnen het VESA() bereik voor deze muurbeugel vallen.
()VESA: Internationale standaard vastgesteld door de tv-fabrikanten om te bepalen of 
LCD/LED-tv's compatibel zijn met muurbeugels.

NL Controleer de tv-schroeven

NL Selecteer de juiste schroeflengte voor uw tv door deze met de hand aan te draaien 
om de diepte van het draad op uw platte paneel te controleren.

NL Bij het bevestigen van de beugels aan het vlakscherm, let erop dat u de 
schroeven niet te strak aandraait en zorg ervoor dat de schroeven niet 
volledig in de montagegaten komen.



Step 9 Mounting the Monitor Bracket to a TV

Zu kurz
Trop court
Demasiado corto
Troppo corto

Zu lang
Trop long
Demasiado largo
Troppo lungo

Korrekt
Correct
Correcto
Corretto

Korrekt
Correct
Correcto
Corretto

Schritt 9 Montage der Monitorhalterung an einem Fernseher
Étape 9 Montage du support de moniteur sur un téléviseur
Paso 9 Montaje del soporte del monitor en un televisor
Passo 9 Montaggio del supporto del monitor su un televisore

NICHT ENTHALTEN
NON INCLUS
NO INCLUIDO
NON INCLUSO

TV1- 5

TV6

TV7-8

07

NL Te kort NL Te lang NL Correct NL Correct

Stap 9 Bevestiging van de monitorbeugel aan een tvNL

NL NIET INCLUSIEF
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First, make sure the diameter of the bolt (TV1-5) fits your TV. Then, please
see the diagram above. You will need to thread the bolt into the TV using
the correct washer (Tv6) and spacer (TV7-8) if necessary. Please make
sure the monitor brackets are vertically centered and level with each other.

Zuerst stellen Sie sicher, dass der Durchmesser der Schraube (TV1-5) zu Ihrem 
Fernseher passt. Bitte sehen Sie sich dann das obige Diagramm an. Sie müssen die 
Schraube mit der richtigen Unterlegscheibe (TV6) und gegebenenfalls mit dem 
Distanzstück (TV7-8) in den Fernseher einschrauben. Bitte stellen Sie sicher, dass die 
Monitorhalterungen vertikal zentriert und zueinander waagerecht sind.

Primero, asegúrese de que el diámetro del perno (TV1-5) se ajuste a su televisor. Luego, 
consulte el diagrama anterior. Necesitará roscar el perno en el televisor utilizando la 
arandela correcta (Tv6) y el espaciador (TV7-8) si es necesario. Por favor, asegúrese de 
que los soportes del monitor estén centrados verticalmente y nivelados entre sí.
Prima di tutto, assicurati che il diametro del bullone (TV1-5) sia adatto al tuo televisore. 
Poi, consulta il diagramma sopra. Dovrai avvitare il bullone nel televisore utilizzando la 
rondella corretta (TV6) e lo spessore (TV7-8) se necessario. Assicurati che i supporti del 
monitor siano centrati verticalmente e livellati tra loro.

Tout d'abord, assurez-vous que le diamètre du boulon (TV1-5) convient à votre 
téléviseur. Ensuite, veuillez consulter le schéma ci-dessus. Vous devrez visser le boulon 
dans le téléviseur en utilisant la rondelle correcte (TV6) et l'entretoise (TV7-8) si 
nécessaire. Assurez-vous que les supports de moniteur sont centrés verticalement et de 
niveau l'un par rapport à l'autre.

Step 10  Attaching TV to TV Plate
Schritt 10 Befestigung des Fernsehers an der TV-Platte
Étape 10 Fixation du téléviseur à la plaque TV
Paso 10 Fijación del televisor a la placa de TV
Passo 10 Fissaggio del televisore alla piastra TV

NL Zorg er eerst voor dat de diameter van de bout (TV1-5) past bij uw tv. Bekijk vervolgens 
het bovenstaande diagram. U moet de bout in de tv schroeven met de juiste ring (TV6) 
en eventuele afstandshuls (TV7-8) indien nodig. Zorg ervoor dat de monitorbeugels 
verticaal gecentreerd en op gelijke hoogte zijn.

Stap 10: Bevestigen van de tv aan de tv-plaatNL
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NICHT ENTHALTEN
NON INCLUS
NO INCLUIDO
NON INCLUSO

NL NIET INCLUSIEF
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Étape 10 Fixation de la télévision à la plaque de télévision
Steg 10 Montera TV på TV-plattan
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Step 9 Mounting the Monitor Bracket to a TV
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Steg 9 Montering av monitorfästet på en TV
Krok 9 Montaż uchwytu monitora na telewizorze
Adım 9 Monitör Braketinin Bir TV'ye MontajıTR

FIT-2/FIT-2-WHModel/Modell/Model:






